
Ifjúsági csillagásztábor az NSZK-ban
A m űit é v i "am a tő rc sillag ász  n y ara t"  nem hazai ész le lő h ely ek en , hanem 
Nyugat-Néme to r s  zágban tö ltö tte m , ahol augusztus 1—22. k ö zö tt r é s z t  
vehettem  a  24. IAYC '88 táboron. A rö v id í té s  je le n té s e :  In te rn a t io n a l  
A stronom ical Youth Camp, azaz Nemzetközi C s il la g á s z a ti  I f jú s á g i  Tábor. Ez a  
rendezvény nagy hagyományokkal rendelkez ik , az e lső  i ly e n  tá b o r  1969-ben 
v o l t .  Egy nem zetközi szervezet rendezi meg minden évben, melynek egye tlen  
f e la d a ta  a  tá b o r  megszervezése, de az e lő k észü le tek  egész évben fo lynak . Az 
id e i  tá b o r  sz ínhelye a  dél-nérretország i A llgáu Alpok v o l t ,  pontosabban a  
k is  ü d ü lő fa lu , Cfterschwang f e l e t t i ,  1200 m magasságban elhelyezkedő  
Sonneck H ütten  nevű tu r is ta h á z .  A ház egy 1400 m-es hegy oldalában  fe k sz ik , 
ragyogd k i l á tá s s a l  egy a lp e s i völgyre és sok 2000 m f e l e t t i  c sú csra . Sajnos 
az ég f e lé  a  k i lá tá s  korántsem v o lt olyan tö k é le te s ,  mert a  nyugati i r á n y t  
a  hegy és a  fák te l je s e n  e l ta k a r tá k .

A tá b o r  szervezése rendkívül magas színvonalú  v o lt :  a  hegyi körülmények 
e l le n é re  rengeteg  fe ls z e re lé s  (távcsövek , szám ítdgépek, fo tó la b o r)  és 
szakirodalom  (könyvek, térképek , kiadványok) á l l t  a  résztvevők  rendelkezé
s é re ,  és a  napközbeni program i s  meglehetősen szoros v o l t .  Néha tú lság o sa n  
i s .  D é le lő tt  és dé lu tán  szakmai program, é jsza k a  pedig é s z le lé s .  A tá b o ro 
zd tá r s a s á g  e lé g  sz ínes képet m u ta to tt: Nyugat-Eurdpa csaknem minden o r 
szágából jö t t e k ,  a  legtöbben Belgiumból, F ranciao rszágbó l és persze  a  há
zigazda  NSZK-ból, de vo ltak  Egyiptomból, Tunéziából és még In d iáb ó l i s .  
K ele t-E u rópá t k é t jugoszláv  srác  m e lle tt  én képv iseltem , az IAYC-k t ö r t é 
netében  e lső  m agyarként, 31- r e  növelve az eddig r é s s t v e t t  or»*á*oV szám át. 
Az én meghívásomra a  M acsit és a  tá b o r t  szervező eg y esü le t ( in te rn a tio n a l. 
Workshop fo r  Astronomy) k ö z ö tti megállapodás keretében  k e rü lt  so r .  A ta g 
ság nagyrésze egyetem ista  és g im nazista, de akadt néhány idősebb rész tvevő  
i s .  K ezdőktől a  c s illa g á sz h a llg a tó k ig , ta p a s z ta la t la n  és ru tin o s^  amatőrök
t ő l  p lan e to ld g u s c s illa g á sz ig  mindenféle képzettségű  és érdeklődésű ember 
e lő f o r d u l t ,  összesen csaknem nyolcvan. A közös nyelv az angol v o l t ,  am it 
valam ilyen  sz in te n  term észetesen mindenki b e s z é l t ,  így  különösebb kommuni
kác ió s gondok nem voltaic.

Az IAYC nem a  nálunk megszokott s t í lu s ú  é s z le lő tá b o r , hanem a  c s i l la g á 
s z a t  különböző te rü le te in e k  megismeréséhez, néhány k u ta tá s i  módszer ^kipró
b á lásáh o z , ö n á lló  a m a tő rc s illa g á sz a ti munkához kíván s e g íts é g e t n y ú jta n i.  
Ebbe a  k e re tb e  sokminden b e le fé r : az e lm é le ti és g y a k o rla ti a lapokkal való 
ism erkedés, bizonyos k la ssz ik u s — tudom ánytörténeti je len tő ség ű  — mérések 
és k ís é r l e te k  elvégzése vagy dem onstrálása, számítógépes szim uláció és t e r 
m észetesen a  va ló d i észlelőmunka. Mivel a  tá b o r alapgondo la ta  az  a k t ív  
r é s z v é te l ,  így  nappal nem közös előadások v o lta k , hanem a  tá rs a s a g o t tö  
m unkacsoportba o sz to ttá k . Ezt a  nagy lé tszám  is  in d o k o lta , a  csapatokon be
l ü l  tö b b n y ire  mindenki önállóan d o lg o z o tt. Az egyes csoportok más-más t ó 
mákkal fo g la lk o z ta k , v o lt Nap, m ély-ég, v á lto zó , műhold, szabadszemes ob
jektumok, makro- és mikrokozmosz (ez lényegében a s z t r o f iz ik á t  és kozmológi 
á t  j e l e n t )  és "ő s i c s i l la g á s z a t"  (vagyis c s i l la g á s z a t tö r té n e t )  murucacso- 
p o r t .  Minden rész tvevő  v á la s z th a to tt  egy-egy tém át a  csoport p ro f i l já n a k  
m egfe lelően , am ivel három héten  á t  fo g la lk o z o tt. A tá b o r vegére rründenki 
k ö te le s  v o lt  egy 4-5 o lda las (angol nyelvű) beszámolót í r n i ,  ez  l e h e te t t9



egy érdekes k ís é r l e t  l e í r á s a ,  valam ilyen e lm é le ti téma rö v id  fe ldo lgozása

S ü í "  AYC H e S ^ w í '  * " ^ ^ d l "  egy vaskoskészü l IAYC Report cím nél, am it u tó lag  mindenkinek elkü ldenek . Ennek a
kiadványnak ö t le te  számomra nagyon t e t s z e t t ,  mert m indenkit r á k é n y s z e r í te t t
í S t a+k° í iT  (ar? u a szak71ai cikkek m e lle tt  számos humoros 
í í í *  * ío t&; i s  ta r ta lm a z )  hasznos és kedves emlék minden rész tvevő  
számára — méghozzá ügy, hogy az egész közösség munkája benne van.

Ön a  szabadszemes objektumok m unkacsoportjába kerültem , amelynek témája 
1 V° l t a k - Beszámold^ t  a  rád ió s  m eteorozásró l írtam  

l •, 51xfgy? K? 1í, érdeKes eszm ecserét fo ly ta ttam  a  belga "ko llégákkal" 
t á W ^ f í í s  fogl2S ozl âk ezze}  a  tém ával. A Perseida-maximum id e je  épp á  
tá b o r  id e jé re  e s e t t  így  az é s z le lé s  fő  c é lp o n tja  ez v o l t .  S zerencsére ké t 
ta p a s z ta l t  német és k é t helga  re te o ro s  v o lt még a  csoportban , mi a lk o ttu k  a
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meteorozni, úgy, hogy körü lö ttem  hol ném etül, hol flamandul su tto g tak  t á r -  
“ “  * ^ S f ig y e l é s i  körülmények s ijn o s  nem v o lía k  Í S  j ó f  ^
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Az egész tá b o rra  a  rendkívül b a r á t i ,  vidám h an g u la t, ugyanakkor a  h a l
l a t l a n  s z e rv e z e ttsé g  vo lt a  jellem ző. Egy ily e n  rendezvénynek a  legnagyobb 
haszna ta lá n  a  személyes kapcsolatok k ia la k ítá sá n a k  lehetőségében  van, ame
lyek szakm ailag i s  gyümölcsözőek le h e tn e k : Az IAYC'88 fő sze rv e ző je , Ralph 
Bartelmann azó ta  már hazánkban i s  j á r t  az A sztro fo tó s  K onferencián; a  belga 
Dirk van H yftével sokat beszélgettem  a  rá d ió s  m steo ro zá sró l; és jó  b a rá ts á 
go t kötöttem  az NSZK legak tívabb  m eteorosai közé ta r to z ó  B ernhardt Kochhal 
és M ichael N o lle - la l .  Az ő jóvoltukból a  tá b o r  u tán  e llá to g a tta m  városuk, 
Ulm fa n ta sz tik u sa n  f e l s z e r e l t  amatőr c s il la g v iz s g á ló já b a  i s .

SPÁNYI PÉTER

Az 1989-es IAYC-tábor hely színe  az o la sz o rsz á g i Maiga Bi3sima (80 km-re 
észak ra  B r e s c iá tó l) .  A jú l iu s  7—22. k ö z ö tt i  rendezvénnyel kapcso la tban  a  
következő címen le h e t  in from áció t k é rn i: Uwe Reimann, F e rd in an d -B e it-S tr . 
7 , D-20C0 Hamburg 1, NSZK. — Szerk. 11


